Heb 4:7



- is the adverb of time PALIN, which means “again.”  Then we have the accusative feminine singular direct object from the indefinite pronoun TIS and the noun HĒMERA, meaning “a certain day,” which refers to “an extended period, time as in Heb 8:9 at the time when I took them by the hand.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb HORIZW, which means “to determine, appoint, fix, set, or establish Heb 4:7.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact, without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God the Father produces the action as a part of His divine decree of determining a certain period of human history as ‘today’.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal adverb SĒMERON, meaning “Today,” used in apposition to the noun HĒMERA (=day) as a proper noun and as an accusative complement after a verb of appointing (see Wallace, pages 183-186).

“He again appoints a certain period of time as ‘Today,’”

- is the preposition EN plus locative of place from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “in David” and referring to the Psalms.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “saying.”


The present tense is a static present, which presents the action of continually or always existing in the Word of God.


The active voice indicates that God the Father produces the action of speaking in the Psalms.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure (extent of time) from the masculine singular adjective TOSOUTOS, “pertaining to high degree of quantity, so much, so great, and of time: so long Jn 14:9; Heb 4:7.”
  With this we have the accusative masculine singular noun CHRONOS, meaning “time.”  The entire prepositional phrase says, “after so long a time.”  This is followed by the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb PROEIPON, which means “to say beforehand; to previously say; have already said, have mentioned previously Heb 4:7.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The passive voice indicates that the statement in the Psalms received the action of being previously mentioned in Heb 3:15.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“saying in David [the Psalms] after so long a time, just as it has been previously mentioned,”

 - is the adverb of time SĒMERON, which means “today” as in Heb 1:5; 3:13; 5:5; 13:8.  This is followed by the third class conditional conjunction EAN, which means “if” and introduces an element of contingency, that is, something that may or may not happen depending upon the volition of the individual involved.  Then we have the genitive of direct object from the feminine singular definite article and noun PHWNĒ with the third person masculine singular possessive genitive of the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His voice” and referring to God the Holy Spirit.  This is followed by the second person plural aorist active subjunctive from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as in its entirety as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that believers are expected to produce the action.


The subjunctive mood is used with EAN to form a conditional clause and indicate an element of probability, possibility, and indefiniteness.

Then we have the negative MĒ plus the second person plural aorist active subjunctive from the verb SKLERUNW, which means “to harden in the sense to cause to be unyielding in resisting information, Heb 3:8, 15; 4:7.”
  It also means ‘to make stubborn, to make obstinate.’


The aorist tense looks at the entire action of listening to the teaching of the word of God or learning the word of God without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that believers are to not produce this action.


The subjunctive mood is a subjunctive of prohibition with the negative, which is properly translated “Do not harden.”  It is used to forbid the occurrence of an action.  Its force is equivalent to an imperative after MĒ; hence, it should be translated Do not rather than You should not.
  Finally, we have the accusative feminine plural direct object from the definite article and noun KARDIA with the second person plural possessive genitive personal pronoun SU, meaning “your hearts” and referring to that part of the human soul that processes and stores spiritual information when it is believed.
“‘Today if you hear His voice, Do not harden your hearts.’”

Heb 4:7 corrected translation
“He again appoints a certain period of time as ‘Today,’ saying in David [the Psalms] after so long a time, just as it has been previously mentioned, ‘Today if you hear His voice, Do not harden your hearts.’”
Explanation:

1.  “He again appoints a certain period of time as ‘Today,’”

a.  The writer completes his sentence begun in the previous verse, “Therefore, since it remains for some to enter it, and those to whom good news had been proclaimed did not enter because of disobedience, He again appoints a certain period of time as ‘Today,’ saying in David [the Psalms] after so long a time, just as it has been previously mentioned, ‘Today if you hear His voice, Do not harden your hearts.’”


b.  God made a solemn promise to the Jewish believers of the Exodus generation that He would lead them into a place of spiritual and physical blessing, called “His rest.”


c.  These Jewish believers did not believe that God would keep His promise and rejected His love, integrity, and promises.


d.  Therefore, because of their negative volition, God has appointed or fixed another period of human history or ‘day’ for believers to enter into His rest.


e.  The new period of time or day is ‘today’ and refers to the Church Age or current dispensation of human history, in which every Church Age believer has the same opportunity to learn and believe the Word of God, and therefore, enter into God’s rest.


f.  The Church Age was appointed as a certain ‘day’ in human history as a part of the divine decree of God the Father in eternity past.  God the Father knew from His omniscience that the Jewish believers of the Exodus generation would reject His promises.  He also knew beforehand that He would appoint another period of history as a time when believers could enter into His rest.


g.  The Church Age was a part of the divine decree and appointed by God in eternity past as a time of special blessing for mature believers to be blessed by Him.


h.  Therefore, since there continues to be an opportunity for some believers to enter His rest, God has appointed another period of human history for this to occur.  The time is now and the believers are us.


i.  Therefore, let us be afraid, while the promise to enter into His place of rest remains in effect, lest any one from us may be recognized as missing out.

2.  “saying in David [the Psalms] after so long a time, just as it has been previously mentioned,”

a.  The writer continues by showing that a long period of time elapsed from God entering into His rest on the seventh day of the restoration of the earth and the time of David, some 3000 years later.


b.  The length of time is stressed to indicate that God’s promise of blessings to mature believers does not expire after any amount of time.  Just as God’s promise to mature believers was in effect after 3000 years of human history from the establishment of God’s rest to the Exodus generation, so it was still in effect 400 years later in the time of David, and so it is in effect 1000 years later at the time of writing of Hebrews.


c.  The writer mentions again what he has already quoted from Ps 95:7-8.

3.  “‘Today if you hear His voice, Do not harden your hearts.’”

a.  Again, the word ‘today’ refers to the current period of human history—the dispensation of the Church.


b.  Again, we have the privilege and opportunity of hearing the Word of God, that is ‘His voice’.


c.  Again, we have the option of hardening or softening our hearts or thinking.  We can reject what God says or accept and believe His promises of blessings for us.


d.  Again, we are ordered to not disbelieve the love, integrity, and promises of God.  We are ordered to believe the teaching of the word of God and the promises God has made that we can enter into His rest—spiritual maturity with all the blessings that accompany it.
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